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摘 要：中国当代文学的发展始终保持着与西方文学的对话，中国当代生态文学与西方生态文化的

关系即是如此。当代中国生态文学既直接受益于西方生态文化的启迪，又具有鲜明的民族性和本

土性，因而表现出不同文化交互杂处的共生状态。中国生态作家接受西方生态文化与文学作品启

迪，也存在着误读，更多地体现的则是自身的精神特质，使作品呈现出广阔的可能性与多样性，二者

之间的差异也反映了中西文化的许多根本性差异。
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在中国当代生态文学发展过程中，西方生态文

化起着重要的作用。在西方生态文化的刺激与催化

下，中国传统文化中蕴含着的生态思想萌芽，如万物

平等、节用爱物等观点也重新为人们所重视。可以

说，中国当代生态文学的发展得益于中西文化的双

重滋润，才结出了一批富于生态气息的自然之果。

中国生态作家对于西方生态文化因素的吸收与借

鉴，形成了一场中西生态文化的精彩对话，其中有许

多问题值得作进一步的探讨。

一、翻译与传播：中国生态文学的思想激活

应该看到，中国当代生态文学对于传统文化与

西方文明的吸收并不是对等的，而是存在着一个此

消彼长、相互激荡的过程。审视西方生态文化与中

国生态文学创作关系时可以发现，中西生态文化与

文学的交流初期主要是以作为强势文化的西方生态

文化、文学对于中国作家的辐射为直接表现形式。

从《瓦尔登湖》、《断头台》，《寂静的森林》等西方生态

文学作品对于中国当代生态文学创作的巨大影响可

以看出，西方生态文化与文学对中国文学的渗透，或

曰中国文学向西方寻找生态精神资源，是 #$世纪 &$
至 -$年代中西生态文化交流的主要方式。正是这
种一定阶段的单向度作用，表现出中国生态文学、文

化对于西方生态文化、文学的强烈认可和趋同倾向。

从某种意义上说，中西生态文学的发展历程“就是一

部新的、更大范围的‘同’与‘通’的历史。中国人在

文学中再一次发现了‘同’———这个‘同’是走向世

界，与世界文化相交接，相交流，同呼吸，共命运的

‘同’，同时又是在多样性的文化选择中保持和发扬

自己特色的‘通’———的意义”［!］#，其中的“通”是中

西生态文学“交流融合的桥梁，中西传统在这里进行

碰撞和交流，传统与现代在这里进行对话和应

答。”［!］%

进入新时期之后，中国关于西方生态文化与文

学的译介工作一直持续不断。在 #$ 世纪 &$ 年代，
梭罗的《瓦尔登湖》、米都斯的《增长的极限》、舒马赫

的《小的就是美好的》、普里什文的《林中水滴》、列昂

诺夫的《俄罗斯森林》、瓦西里耶夫的《不要射击白天

鹅》、艾特玛托夫的《白轮船》、《断头台》，惠特曼的

《草叶集》以及池田大作、贝恰的《#! 世纪的警钟》、
埃伦费尔德的《人道主义的僭妄》、《劳伦斯诗选》等

纷纷被国内的出版社出版。!-&-年，世界环境与发
展委员会编著的《我们共同的未来》由国家环保总局

外事办公室翻译出版，更是成为国人了解世界环境

与发展问题的重要文献。#$ 世纪 -$ 年代之后，更
多的西方的生态理论与文学著作被翻译进来，极大

地促进了生态思想在中国的普及与影响。这一时

期，爱默生的《自然沉思录》、辛格的《动物的解放》、
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劳伦斯的《影朦胧———劳伦斯诗选》、巴赞的《绿色教

会》、阿特伍德的《假象》、普里什文的《普里什文随笔

选》、图尼埃的《礼拜五———太平洋上的灵簿狱》、阿

斯塔菲耶夫的《阿斯塔菲耶夫散文选》、罗曼·加里的

《天根》、勒克莱齐奥的《诉讼笔录》、莫厄特的《与狼

共度》、《鹿之民》、《被捕杀的困鲸》，玛丽·雪莱的《弗

兰肯斯坦》、拉斯普京的《别马焦拉》等作品大大拓展

了国内读者对于生态问题的认识深度，生态学逐渐

升温。新世纪之后，西方生态文学与理论著作以空

前的力量被译介进中国，一些经典著作也得到了不

断的再版。米沃什的《切·米沃什诗选》、华兹华斯和

柯尔律治的《华兹华斯、科尔律治诗选》、阿特伍德的

《“羚羊”与“秧鸡”》、罗尔斯顿的《环境伦理学》、《哲

学走向荒野》，莫斯科维奇的《还自然之魅：对生态运

动的思考》等纷纷翻译出版；另一方面则是经典生态

文学作品的重新再版，如卡森的《寂静的春天》和梭

罗的《瓦尔登湖》可以作为代表。正是这种集束性的

介绍、翻译西方生态文化与文学作品的持续努力，使

生态文化氛围迅速在国内得到普及和发扬，越来越

多的中国作家开始转向于生态文学创作。

中国当代生态文学创作内容由社会向自然的转

变揭示，西方生态文化与文学的长期译介在其中起

到了潜移默化的影响作用。许多西方生态文学、文

化作品，因契合了处在转型期中国作家的精神需求，

因而激发和促进了许多中国作家的生态意识的觉

醒、自然观念的形成。“早在《瓦尔登湖》里，梭罗就

以其亲身经历用简洁的笔墨为人们描绘了一幅幅人

与自然和谐共处的美丽景象，把‘生态文学’的观念

深深地烙刻在读者心中。”［!］例如，生态散文作家苇

岸就认为：“最终导致我从诗歌转向散文的，是梭罗

的《瓦尔登湖》。当我初读这本举世无双的书时，我

幸福地感到，我对它的喜爱超过了任何诗歌”，“导致

这种写作文体转变的，看起来是偶然的———由于读

到了一本书，实际蕴含了一种必然：我对梭罗的文字

仿佛具有一种血缘性的亲和和呼应。换句话说，在

我过去的全部阅读中，我还从未发现一个在文字方

式上（当然不仅仅是文字方式）令我格外激动和完全

认同的作家，今天他终于出现了。”［"］中国当代的不

少生态散文作家们都或多或少地受到过这部作品的

影响，并从中汲取思想和艺术的养料，如张炜、韩少

功等。

西方的生态理论与作品被介绍到中国，而中国

的自然传统文化观念也引起了西方学者的重视和思

考，一个基于生态立场、相互理解、不断交流的文化

场不断形成。表现在西方生态文化与文学经典作品

的接受、传播上，便是中国生态作家们对于西方经典

著作的熟稔与认同。这种认同不再局限于哲学观

念、思想内涵以及形式技巧的层面，而是深入到了世

界观、价值观、伦理观等精神层面，从而在当代中国

生态文学创作实践中打下深刻的烙印。由于西方生

态文化与理论的烛照，中国传统文化中的生态思想

逐渐被激活，重新进入到中国当代作家的视线，给予

他们以艺术和思想的滋补；同时，他们吸收传统生态

文化之际，又自觉或不自觉地将其与西方生态文化、

文学作品进行双向考察，在此基础上获得一种全新

的思想认识与艺术启迪。

二、接受与对话：中国生态作家的心理状态

巴赫金说：“话语总是作为一方的现实的对语而

产生于对话之中，形成于在对象身上同他人话语产

生对话性相互作用之中。”［#］作为对话的一个重要条

件即是同等价值的存在，否则对话与交流便无法进

行。事实上，在中国当代生态文学的形成与发展过

程中，西方文化固然是重要的影响之源，但文化输入

的需求、民族接受的基础、理论与艺术转换的方式以

及作家个体的审美创造等都是文化传播得以展开的

重要条件。

在西方生态文学的母题叙述中往往存在着这样

的情形，同一西方生态文学母题的不同变体一方面

固定地保持其内容与精神旨趣的基本相似，显示出

生态文学母题的强韧生命力，但另一方面西方生态

文学母题在传播、接受过程中往往与作为接受者的

中国作家的文化习俗、民族精神进行了新的整合，从

而生发出一系列新质。如果说文学母题是一个永恒

的圆心的话，那么母题的变体则是围绕圆心进行圆

周运动，显示出大致相似的生命运动形态和轨迹。

出现这种变化具有多重因素，其中最根本的乃在于

母题的源头与接受方的文化差异。由于文学母题的

接受者和创作者是凭借各自民族精神和个体风格进

行书写的，因此生活于不同的民族、地域和文化背景

的作家必然表现出对于文学母题的不同理解，从而

使文学母题的变种呈现出多种多样的形式、观察视

角、表现方法和精神旨趣。同时，“作为书写对象的

母题，本身不是凝固而是自由的一种象征，面对‘万

物’而开放，‘染乎’世情而多变，不可能固定于一种

模式，一个基调。换言之，母题并不守恒。它一旦从

‘一’中产生出来，就自然地溶解于‘多’之中，从而扩

大、丰富甚至转化着它的意义与美感，艺术叙说与抒

情也不断有新的生长点。于是，同一文化母题可以

有不同的文本变奏”［$］。在中西小说的狼叙事中，可

以发现同一文化母题在不同作家笔下出现了某种程

度的变形，从而使作品的表现形式稍有差异：在《断
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头台》中，由于牧民巴扎尔拜的贪婪导致了母狼阿克

巴拉第三窝狼崽的覆灭，而被误导的母狼则对牧人

波士顿的农场进行了残酷的报复，并叼走其小儿欲

进行哺育。到了《大漠狼孩》中，则是因为村长胡喇

嘛、猎人金宝等人的残杀狼崽，导致了公狼和母狼的

仇恨，并间接导致了“我”弟弟小龙被母狼叼走抚养。

在《断头台》中，母狼阿克巴拉欲带走波士顿幼子进

行哺育，最终一起丧命于波士顿的枪下。在《大漠狼

孩》中这一情节得到了拓展和铺写，母狼不仅成功地

叼走了小龙，而且和小龙建立起了深厚的感情，最终

一起魂归荒野，这可以视为《断头台》中母狼与人子

之间故事的延续；同样地，这些小说都写到了人掏狼

窝并导致痛失狼崽的母狼的疯狂报复：《断头台》中

是阿克巴拉和塔什柴纳尔对于无辜牧人波士顿的报

复；《猪肚井里的狼祸》中母狼灰儿和瘸狼、豁耳朵对

于猪肚井村民的牛羊和鹞子的妻儿进行残酷的报

复，《大漠狼孩》中母狼对于毒杀公狼和狼崽的村庄

伺机报复；《狼图腾》则更为惨烈，军代表派遣众多劳

力进山掏狼崽、使母狼痛失后代，于是丧崽哭嚎的母

狼加入狼群，在对于军马群的血腥屠杀中发泄自己

的愤怒。由于生态文学母题在中国作家的笔下获得

了创造性的继承和改写，因而呈现出日渐丰厚的文

化魅力。

同时，中国当代生态作家虽然也积极地吸收和

借鉴西方经典生态作家作品的养分，但他们并不拘

泥于单一作家的成果，而是对古今中外的经典生态

作品有着广泛的吸收，这也因此造成了中国生态作

家创作面貌的复杂性和多元性。同是生态诗人的

切·米沃什和沈河，他们的创作之间具有很多的共同

性，如怜悯视角与生态批判的融合、宁静心怀与融入

自然的状态以及生态感悟的言说方式等。虽然沈河

与米沃什的诗歌创作风格颇多相似，但是他们之间

的诗歌观念、艺术手法等都有一定的差别。在诗歌

经验方面，“米沃什的历史经验很大一部分来自他的

家乡维尔诺。从某种意义上说，它构成了米沃什诗

歌中的地理和意识形态因素”［!］；而沈河的诗歌经验

则主要来自他对故乡山水、草木的珍爱，缺乏米沃什

身上的意识形态因素，因而显得更为单纯、更为生

态。在诗歌观念方面，米沃什追求的是容量丰富、能

够包容复杂思想的混合风格，因而其诗歌有时不免

显得晦涩与多义；而沈河的诗歌创作则追求沉静、简

练而又生动、富有张力的诗歌语言。在诗歌渊源方

面，米沃什固然是沈河诗歌风格与思想形成的契机，

但是沈河生态诗歌理念的形成还有其他诗人及作品

的因素。在沈河看来，“外国诗歌的言说还是国内诗

歌的言说，在我的诗中都会起到潜移默化的影

响。”［"］#$%事实确实如此，在沈河诗歌理念和特色的

形成过程中，《诗经》、王维以及加里·斯奈德的诗歌

都对他的创作具有程度不一的影响。诗人毫不讳言

自己的诗歌创作精神来源，“有很多诗人值得我学习

的，对我的诗歌创作起到潜移默化的作用”［"］##"，其

中《诗经》让沈河“受益多多，尤其学到‘兴’的使用，

使意象获得了独立性，也就获得了无可比拟的丰富

性”［"］##"；“喜欢王维，是因为他在诗歌中所表现的人

与自然融合的努力，造就我的诗所选取了自然性语

言，远离市声，与大自然靠近并进入它们的内部，倾

听它们的话语”［"］##"；而加里·斯奈德则“在诗中把禅

与道、儒相结合，道提供了对自然界的尊崇，而儒家

强调社会组织对保证人与天协调所负的责任。让我

知道除了个人顿悟和爱惜一草一木之外，让我的诗

歌使利益至上的社会现出人性，寻找与大自然和谐

相处，以免导致生态毁灭”［"］##"!##&。基于对中西生态

文化与文学作品的熟稔，沈河获得了一种超越性的

视野，并以此来看待古今中外的生态文本，从中汲取

不同的精神营养，进而锻造一种富于个性特征的写

作方式。

中国生态作家在接受西方生态文化与文学作品

影响时，并不是呈现单一的接受状态，而是还受到其

他一些热衷表现自然的作家的影响以及对于地域文

化、民族精神的吸收，这对作家们的思想形成也具有

潜在的影响，这也是中国当代生态文学不时流露出

与西方生态文化精神与文学气息之间存在较大差异

的重要原因。

三、从碰撞到新质：中西生态文学的交融

以西方生态文化为观照，我们审视了中国当代

生态文学对西方生态文化因素的吸收，并揭示了二

者之间存在的碰撞、对话、融合的不同形态。中西生

态文化的碰撞与生态文学的对话，实质上是中国文

化整合的又一例证。在吴定宇先生看来，文化整合

的过程就是两种或者两种以上的文化交流时所经历

的一个协调、融合的过程，其中包括强势文化对弱势

文化的选择、调整、吸收、创新和融合，从而最终使弱

势文化熔铸成强势文化的一部分［&］。依照吴定宇先

生关于强势文化与弱势文化的阐释，可以发现西方

生态文化与文学对中国当代文学的大规模渗透，是

以中国文化固有连续性的被打破而出现契机的。换

言之，西方生态文化和文学之所以能够切入中国当

代文学的器物乃至精神深层，根源在于中国本土文

化中关于生态文化氛围的薄弱与稀缺。

但是，中国传统文化在断裂表象下却仍然潜藏

着巨大的反拨力量。中国历史上的多次文化整合，

都是以处于强势地位的中华文化为主体，兼容并蓄
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地吸纳异质文化。而到了近现代，虽然中国文化又

一次走进整合的磁场，但这一次却是以弱势身份、后

发地位进行整合，作家们的心理态度尤其耐人寻味。

陈平原先生在谈到 !"世纪初期中国作家对于西洋
小说的态度时，认为经历了以中拒西、以中化西到以

西化中、融贯中西几个阶段。事实上，面对西方生态

文化的强势地位，中国传统文化也经历了由顽拒、试

探、西化而后趋于理性、主张中西合璧的运行轨迹。

与此相对应的是，中国当代生态作家在面对西方文

化时总是自觉或不自觉地表现出抵触、逃避、改写乃

至拒绝的态度。西方生态文化与文学大量渗透至中

国当代文学的事实，不可避免地带上了强势文化的

优越感，这种情形决定了作为接受者的中国当代生

态作家既不可能完全放弃，也不可能在感情上完全

地接受。这就导致了一些作家（如沈河、张炜、韩少

功等）在创作中既对西方经典生态作家作品有着较

大的认同，但同时也不免抱有一种对于异质文化犹

疑，因而在具体的创作过程中尽可能地转化、改写，

以消除他们对于外来文化的焦虑；同时，从中国生态

作家对于西方生态文化与文学的吸收来看，他们常

常经历过了年轻时对于西方文化的热衷到中年之后

的传统转向，例如生态诗人华海就在中年后由对西

方文化的热情转向于中国古典文学。在这个过程

中，西方文化影响的衰退、隐忍、转译以及与本土文

化的融合都将在此发生微妙的变化。这种既表现出

对于西方生态文化大度吸收的开放心态，又从精神

世界的本能出发对其抱有犹疑的心态，是中西方生

态文化与文学激动和整合过程中的基本情形。

美国生态作家梭罗的《瓦尔登湖》对于中国当代

生态散文作家有着重要的影响，苇岸、张炜和韩少功

的散文均属于此类。尽管如此，我们还是发现这些

作家与梭罗的《瓦尔登湖》也存在着诸多不同之处，

这些差异既是作家们不同时代、思想的因素造成的，

更主要地还在于中国作家在吸收异质文化影响时进

行了有意识地创作改写和本土转化。

!""#年韩少功的散文集《山南水北》出版，这部
作品与梭罗的《瓦尔登湖》在内容、思想还是细节方

面都存在着诸多相似，有人甚至将《山南水北》称为

中国版的《瓦尔登湖》。但是韩少功本人对此并不十

分认同：“就我个人的看法，《瓦尔登湖》所反应的心

态比较孤寂，而我这本书是开放的，向社会和文化的

纵深领域开放。”［$］也就是说，韩少功对于《瓦尔登

湖》的接受并不是完全的、被动的，他既从中汲取生

态意义的启迪，也对索罗隐居时的孤寂心态和离群

索居的实践有着深刻印象。传统文化中老庄思想的

浸润和古老的巫楚文化的影响，使韩少功“形成了崇

尚自然、敬仰生命、推崇自然本性和营造人与自然和

谐统一的诗意生存的精神家园与自然家园的现代生

态意识”［%"］，这构成了他生态散文中的内在气韵，从

而形成了一种具有民族特色的生态魅惑之美。巫楚

文化、湖湘文化与生态文化等交织在一起，共同构成

了韩少功散文中的生态意识和魅惑之美。

中国当代生态文学的发展在很大程度上得益于

对西方生态文化营养的汲取，它们在生态理念、文学

样式、创作手法上对于当代中国作家有着诸多的启

发。应该承认，无数优秀的西方生态文化与文学作

品经由翻译家们的翻译、出版，对当代中国生态文学

的发展和生态文化理念的传播起到了不可或缺的作

用［%%］。在某种意义上，甚至可以认为没有西方生态

文化与文学的浸润，就很可能没有中国当代生态文

学的蔚为大观。但同时，也应该看到任何外来文化

对于中国文学产生的影响，都必须经历过与中国本

土文化、文学的碰撞、交锋、融合等阶段，结果一方面

使得外来文化的影响在不同阶段具有不同的效力，

另一方面则使接受者在受外来文化影响时，必然会

存在一个与原有文化资源的相互筛选、融会的过程，

从而形成中西共存、互相制约的格局。因此，在研究

中国当代生态文学的文化渊源与精神资源时，既要

抱着开放的眼光，依据事实，勇敢地承认作家们对于

西方生态文化的吸收，又要避免陷入唯西方是从的

虚无主义境地，从中领悟和分析本土文化的强盛生

命力和文化养料，从而创造出更加富有生命力和民

族风格的艺术作品。
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